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Rl^O fiq^aisT^tlT 


5£fT^:— TR* fsrfe^ &T, 3T^, qT^fqR't q I 



sr- 


fq&qt faSR * qR sq ^ 

^qFTORT sfafTTtfqT ^ 3T5T *sT: I fafRAw 

^q'T^^TT'TT g^R 3T®ST*R qRT q*T, 'TT'T qfaqi gR^t 

Jj^sj ar«PR w arggRR qRT ^ ^ ®qN 

qWiq> *fX » 3$fa *qRRRT STf^R - *%- 
fiqqT *?q^q gqq =Rg % 3RR gfa gg 5 1 

srrc^r srcq; qr.g^T qrcq tfga;wT*rer. g*ff*RT fa*n«ff 
(fec^tm) gq-.qrer ^g ^ ^Rtg fq: ^r: > sq f 

SRffpfVJT ^ I 3R„ 2TTRT «q W$ WRR fecwtqrq 

^qi^iqi WW. aqqtfq fqUT’ffqqq WNR RT^Tfo f5 
rTT^TT I 

sq^l g=q; g^T: f^TPR? -^JR<3 %qRRTqT qrffcqq 
gqT ^qg shtr gfq qT^g ^q q^r: ? wt% ^itt— 
fagqi! 


o^T^r^aq ‘‘=°^” 

W'eVtf 

STft^r 


mm », 



fsrfaq a 

'TTS'T tfgffi qqRiq, cqqg qqqT %7T^ 

*nqT qsqqq fqqqqq *rfqqR ztrjj srqq: jj^ q?reftqr*r 
qqte^' ?^«RT I sq f%^TT«ffcT^T^f tffqfq 

qqq I qsqqq |fq fqiTT«ffqqq RT^ jq^q fq^TTfaq qT^T 
fq^ | ^qj^jq:qrq '^qr^qiqTqT qnsqTcqqr fq^TST’, ‘^TT^ 
^riqTqT qqqfq^TqT fqqra,” q 'fq^ft fqqrqq^qT^ 
vqqi’ sftqqr qqqq: qfqq qrrqqrw i sr^q fqfqq ‘fqi&ft 

*\ 1 > *N 

fq?Tq q %7T^ qiqT’ qiq i 

% fqq qq? ?q^% jq:qT sfrqqte ^qi > faqT 
*qgf% qq-.qi qiqt q Sr*rfq ;$qqT fqsnqfq faiw ^qT: 
qq i *jq^qt fq. fq. fq. qra src^qr qqq 
tqqqqq ^f-iqR qTqm: qqq: qqqT q^'l «q qqqqpq 

•s C\ C\ 

. fq^fjq fq^rqq fTqq sqr: qfrq ^ l 

%firqR qrqj, sqqq srfaqR qiqg srqri: fqfag gq: 
qTq KqHT;^HT: spy i qTq qr.gq fqfqq Seminar- 
paper qqrc qTqT I 

fqfqq «q Seminar-paper rq%q qfqftqq gqgwfq 
q qqnqqqi q qq qiqg «Hq qq I ©TqqT'.qT «q %fqqR 
qT. qT. qT. st. qrqTq sr?qqqqT qqT^qq tr% qqfq% 
^T7i qrcq qgq; qqnwr qqmqrqr fqqqq i 
qfqqrq fqqqq qqR7qqT<q | SRTq W: q'tqqJT: 
qrqf^qq %5Tqq qRq: qaj q q: l srqqr fqfjRT sq 
Seminar-paper sw qqq sm qT%q ‘qT%qqT TFptT’ 
qTq fqqT I 

qqfqq qqfg fqfeqq fq«ft srqfq ®?|-fq?|qi |%| 
Seminar-paper ^sqq ;jg qrRftqTq^qT ^qr^if^ 
w. 1 qiq, Rjg, qr.g, <qg $qq; # q>qT, anq^qq? 
q<gq q srfrq qqiq qqqr. rqTqrfe qrqi qVv^ qfq%qft 
fqqq^ ‘ fqq ’^qTq q$> sr?qqiq fqqr^qqT I q, 
qqq^rqq ^qT 5^jf?T ‘qir^qqr q-^r,’’ qq, qiq q 
Slfqqiq qs?jq q:q^ 1 


■eS|f^=TrrT 



^irawn 


%qi?wTm qfaqrqT 3^f5^rmT *r«re 1 
%qT:*TT 55lf*T ?5T sq 'qT'TT 3^3 ( 4tf4cT 

snarer 35**113) w. i gt. 3 4 fq 5 T 4 sq ^3 sg^ftrer | 
qq crtt arq q^fq i ®r^ «|fo 4 3^t st^t stt^ 4 aftt* 
forir 5% *n: 1 zt° ffr^i' q*3 ^r “^qT^T 

sn 4 Vq ■mar—•^qr^vriqi” srqraj 5*^3; 4 tfe $ 53ft? 4 ^ 
q^qT w*t- tt^TcT 4 'WqT f^m^q srlsni sPErtarcr »tt: ^ 
cTSTT qqtg | I qT STTHTfaq? qfw4 4qT*? W *IT 
‘tfSTFIcT JJ^rq? qT <sl%, ( 4'TT^'STTqT STffc^T 3Tq: ) *sTl » 
sq 35* ft'TT^«n<qT qfaTqr faqqq %% 3'^t: qT3’t i 4 qr- 
^3 (qRqfqq; 4 t*n | ? q) 3*n *r. 3 33T3 ^t 

q^qqft qfq ff«rVqt 0 \ v qT%qT ^fpq'ftqT ?rF^r w. i 
«qqr ?q qq y^y qr fo^fq 33 mq 44 wwt *rr .3 
^3 qRrq'i iftqT fq^f^q *q: 1 ^fq^Tfqr z % 

fsr^.q 4 qr. qi:qt fafq 33 ^Tqf3 ftrwT^r > 
fe^fq 33 fqPr 3 4 ^q ^tt^tt qt|qr qqifqq 

grq — *nqT 4 5r4t*T 33 ^ 1 1 3TT?rT: ^3^3’ 

3 %, 3ifT - ®rfi^?r anfe qm *4t*r 33 ^ 5 1 ^ TTCRT 
qifq — frerfa^, s*3$, ^Tfe 1 

qqrt i qqr 4qTqqTqiqrq 4ir:qr 3|fq4 ^ 
qqT: I *** JT555 ^fqq 4 *FS> f^T faf4 STWrUTTfr 
qrq i 3^^ 'qinqi qq 4 fqq>T€ 3^> 

m 



fore? TqqTqT TqqT ^ I q. q. q qt^qf 33 3«qt 
qmqq STTf? q ^ cqTqrqf ^T^'flTTTJTT fq^Tq -7UFTT 

C\ > 

3' ^ I 3 TTf[ 33 TT %?5 fqqq qTTfRT f c^TR ‘q^TCRqtaT- 
’RR’ q 3 TT 3 CJ TT^qT ?qqr 3^ 1 falT TRT STtJRqFqtq 
qRT fqq sq Wm^TcT qqqqTq I q^TT :g | qqffoq 
srirfwTq‘3' %t<s ^rt qT%qqT ^fq^Tq’ qig 03 %q 
‘f &qq ^ ^qrq wwt’ qf^Tq srPTq qRT fqq 1 qqqrRT 
^3 %*q ^FTT S^q^TR qTqtTT: #3 € -T W I ** Hfirf- 
foq qqfqTq 3I ^7T?5 ^TRTqT q^tTR qTqT 

qt^r f TTi^r ^qnfq q: \ qqqrRT q *rirfq %qr:fq 
fqq s^qjqR qrg qq$, q s > q str^pp qfq ^33 33^ 
«q qqq q?%<q qrog snqqqqr fafqq qqn i 

qqffaq srqfqR qq?qqT qf<J?q fq?qf %?frqT qq- 
qqqta qfaqq w. 1 qqp: fqq qqqrt ^rqr^ fq%qT fqg-R- 
fqq %<TTwqrqT qqqq; qt^r «q qmqT tsTifa^ r^str 
qTq^qrqi qq \ 6 ?° q ^qqq %qTqqTqTqT qsqqq 
qrqT fqq sjtrt qq ? w q | qqp£q fqfqqq 
%qi; suqi: qqrfq% FfTTqqrqT qqqgr fq^qt fqqR 
SJR qf: ^ I «qqr f^7T q?%q qTq q|: 3fqr STfqqq 
tt^ 3‘ %qrqqTqTqT qsqqq qTqT fqq 1 st® qtqfTfqT 
HTq^q ^qqT fqqiq'p q qqqtqT qrq^fq % sq.RqqTq^pqq 

c\ ^ N > 

f^ht qqifqqr 3T3q?tTR qr.fq w. 1 sqq^-.fqfq %$s | 
^qRflTqr fqsqq-qqqV qftqRqT qTqT <q: q3 fqs 
3^ 1 

%qTqqTqT sqRqr qsqqq qTqT qtfq qTqqpq fqgRq 
qpq ^Tq^q q>q?qqqT qf q^qqr q?%^qtq sj i qq | 
fq 1 ^? ^qfTiqT q qwJ q^q 3 1 qqqrq ‘^qTTt qtfq- 
q^qft, qtqr q^ q fq^qT qVg 3 1 fq° fq<> fq® qi 
fqgqq qf?qq 1^3' q qqTqqTqr qpq?qt qq^f q«qqq 
qTqT =sqqT ^3 3 I qq3 qqfT% ^T %qT^qTqTq qq?qq 
F^Tqt fq® qq® qt® qTqrqt^T fq^qt fq^rq *q: i qq| 


[ H ] 



irirfa fq&ift fqgqqqq q %qRqTqiqT arqqfSTTq, affqqor 

q qsqqq qrqT ^3 3 I qq fq^ft fqgqqqq arsqqq 
qnijfiy qfqsqq sftj qiqrqT q^q saq??q atcq: 3^' 
qq> 1 


“qq ?w q qqr^qfqfoqq ^fqrfewi qjrqq 
S^fq^rq ^TOtfe «q^ : qq | qq^ : fqfqqiqfe% %<TT:qT 

qf;qqrqq: HT.3 \ qqR? qqqT ^fq^rq . qRq 

qsqqf qqqrrcqTq farts fqw i sq | fqqttqr aiTsn^ 
qq q 5 mq ‘An account of the Kingdom of 
Nepaul ’ qiq q$ faj[T q<s 1 *’ (^qqrqqT^ spss 
%qiqqiqT qq q>, ?°V*, q> \ \ ) 

“ qqq-q "" ffT3 qTqqT q ^ arsqqq qtqT fq?y I 
qqq^j qjj q^qq qq srqfaq %qiw arnq: q q q$fq^ faqT 
q>3 3 I qiq qiq ^qMqrqTqr *gq: ( W ) fa ^55 qqr: 
qqi qiq qqfqqr q ajqsft qiq q qqi: qqqf q:g 3 r» (q|) 

fqfaqq ^q'^f^irT 2*<TR*nqr arsqqqqr ?q 
qiqq fqjsq fRqq qqT^qTqiqi fesrq anrqqq qqqr 
fq <7 1 ST° q^T^T qe^qT ami ^qqq l^qT^nqT 
3foqqqqT <sfr qqqr qrqr qV|r ?§TqT|T qfarqf fqgrq <q; I 
qq^^o q wrtq^qq fsrcrq filter ifqifa 31 q#* 
q.Tf§qqrqT q^nw tgqT §TTqr I fqqr qq \Ct\ qqrq:| 
i:fqf?r gqi qqw qqi^qrqrqr qqqrt qgjq 3'qT- 
arqqqjtf fq?qf^ sn^q, t^rqqqT ?faqr arfaq q qirqrq 
feqxfq^ I 3«eq q ffaifcqm ( |*aq. q 3 , afar ? q \ : 
qTRmTqr q \, afa \ q R ) q qqffaq qqfqTq^' 
^qqT q>3 ‘^qrqqiqT q sqqT qif^qq sregq qrqTqig 
‘^TT^qTqT qtf^qqT qfq^ ‘qfqT qq*q ( ^qqq ) 
Eff.T 'sqqr ^3 3 1 
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“ f[qqq ‘Essays on the language, literature 
and religion of Nepal and Tibet’’ q«|j ^qqT 

few i qg q<j; qiqq 5 t^T%gr i «q 

q$fq? mpcv ^qfr^mT q qq qmR qqRqT qqqT 5)3 
11 qqqrqr qg qqs ^cjnfew qq; fq% qtqq; \ 1 
qqq?j = 5 qqT fey— “wqTfojr R.3 %'TT^r^TT^mrT W 3 '-, 
fir q?%*q ^TT'TTJJ fqqq *T^T TT: I qqW ^«TTtT 3^r 
qtjjfajqi qTqRTtlR: qq«F qqq q*fRqT ^R: 3:3 
% I ( %'TT^TTWr cTT r -ft, ?°V*\ ?\9 ) 

^rqq qfaqq 3 PjqTqR quir qqT^qRT qq %3 qiqr 
5 V 5 w. \ Wl R^R^R a^RR^' gqq fwq: fqqt 
fqq— ‘‘ffaRt t^RTfafa ?Rrcq w: i *it$q q ^rr 
% qR snfq, q % 5 RTfqfqq ^trrsft snfq 1 ^r %qrc q 
tsTRRT V qt ‘q* * 55 ' qt ‘T’ tTR 3 3 RT 5 ^q 5 W 

tq: l’’) f® qsq q ^TRqRT, |5 q«T $ 3 , SR ? q'R. 
^qT^qiqi q ?. srqj ? q q> h ) 

Asiatic researches, Vol. XVI ( 1828 ), q 
srqrfqq “Notices of the languages, literature and 
religion of Nepal and Tibet’’ q fjqqq^’ ^RT qTq 
qi%q qrq?tft gq?q ^qqT fos— 

“ Newari has a small stock of books in the 
shape of translations and comments from and 
upen the sacred and Exotic literature of the Ne- 
wars.” ( sto cpqq qqnq q^ - ‘qVg 3^13 qt%qqT 
^ #qq,” JfaTq $ R°, RTT: ^ <ft « ) 

qtf f?RT ^«eqo q®?qo qrcq q 

3 %qi q^Tgtqqr qRRT c^RRqq 5 RRrrq” ( A com¬ 
parative dictionary of the languages of India and 
high Asia ( 1868) qiij qsqqtq fqqqt fqq 1 3 ^) 
q %qr?yqRTqT qqf ^3 3 1 

‘‘ 3 ?q| qq io q qt^qq IVZ ( Johannes 

klatt) qrj De trecentis Canakyae poetae Indici 



Sententies ^3^ q flwqrqTqT qqf 3 f i ’’ 

( q& 3 — ‘qjtqq %<TT^^T^T’ eft T>, 

?V 3 ) 

qq W\ f® q fdqqr | ^qqT st ; £ faqq- 
qq ( qp ^ftq W? j fq^qfqsiT^qqT tjffq qi%cq '4 
q?frfqqT fqgiq ^mq qr*q>fqq faqiqq; sttw i %qn 
?n:^r qqqr: ffTqf^i qqV qr= i qq^q %qr.qT q:?j qfq c q 
'srqqqqqq ^qrqqrqi q*q?efV qiqrq q<p q'qq qq i 

"\ C\ 

qfaqq 3 <qTq?q q^q^' qqqq qV^ qtfeq qsqqr qrtq q 
^qT^qrqTqT I sqpfRW q ^qq qqqfq?y i ^fq | qqqT 
qiqrcq qqqrq ^qTqqiqiqT ©q qsqqrtq qqrc qiqrqtg 
*q: i qq sq qqr qqqqr|q^: qq 16\° i° q qq i 
( ^qqr^qiq, ^qq^rj |, q> \<L ) 

qq ^ ^Tfqqq ^TfqgiTT q^qifqq ‘Hiitory 
of Nepal ’ qqifrqsf fq^fqq i 3^ ^qr qqg q?frfq, 
qT%q, qqfq q ^tut q*q?sft qqqrr qftqq fqqrq:g 51 
3# fqqq qqrqr ^qTqqiqrqT *q*q :qT qq qf qq q fqqiq-.g 
31 «q q^fq? ^TTqqTqTqT wnj qqijj; *q srcqfqq 33 31 
qqqr: qifqqq tt^: ^qiqq qq"qtqq ^fqt?s qqq ^qT: 
feq = 5 qqT fkv 1 

sifqqq ^qTqqrqrqT qqqft q^q qqrqq qrqf 
q'qqfqq 1 ‘35 q*q q ^qTqqiqr’ qfwrq^ qqffcq 
qqfqrq^' ^qqi qtaq ‘l^qT *q’ ‘qqtqTTqi *q ‘*r*sn;T 
*qra’ qrfq \ 

qqqqT q:qfr fq?Tq qn: tqqq “Katalog der 
Bipliothek der Deutschen mo gen laodischcr 
Gesellschaft—” qfg ©q q<p %fcqq fqqjig g 1 $.q 
qq \ 66 \ qig qp 1 «q qw qrq \ q * q ^qrqqrqT 
q %qrqqT c qnq q^ q ^qqrq.g 3 1 

qq I66R q TT%?qqTq fqq ^qRqfq) 3’ ‘Buddie 
literature’qrq Bibliography faqjqT fqq 1 qqqq 
qiqq |qqq qrqT qtq qqrqtq: q qift^ qrqr H 3 3 1 



qq q qfq?y qqtfrqsr fq^qfqm^qq 

3>T: q:g q>5 f^qfofeq q?qqT v?*T tffaqq “Catlogue 
of the Buddhist Manuscripts in the university 
library. Cambridge’* qm fqqqT fqt* i sq qgifq? 
3TtqT^ *T*fr?T fF«T 4qTSqTqT qqq § tm Uqifqg | I 
gqft srqTqfar qw qt gqrq qqq qrqT q;g 5 \ 

‘‘Amara-Kosa. with Newari commentary ca¬ 
lled vivtri, by Manikya written in Bhatgaon in 
the reign of Jayasthiti malta. The first, leaf which 
contains some Prefatory remarks (partly in 
vernacular ) is much mutilated ” 

Tqrdqlq afofqqq, ^qqqv fqqteTq fmTiqw 
fq*q *q: t sftefqqq 4 ^qmwrqrqr fqqTq q: 1 
qqq?T ¥qq fqqrqqr qfcqqT qg 4qT^*tTqTqT tfsqqq- 
qrq qq q^tqrq’ 1 qq % 66 \ fo % qq«jrq ifcqfqqq- 
qqqT g*qq>iqq -4g 4qr.qr ??jq -qqT q:g qqs qrt ^qqr 
fqq ?1 ^t 4 qq s faqiqq; qT% ^qg qqg qqtmr 

-■zm ^qqt^g tn=q qi4 1 fqqiqqj 4qn4 

q^g qfa cqirq q q>qr rq q fq*gq shpT-fqcquft q%q 
srqqq qtqrfq^ 1 gqq ^qTwqrqrqrq qqq qqrc qiq- 
gfa fqqiqq; q qtetqqqqr q:qg 4q % 1 ” (?qqrg^ 

=sqq qg <ft ^ ) 

“sq gffcpfijf q:qqr fqq/fqTq fqqrqq; q qqqqt ^cgffrr 
fq^qfqqrmqqr qq&q qq^Tr fqfq qq^ ^qr^qiqr 
^.qrq:gqqqT ^qqrqqt-qqq qrqg sqTfTt^qi” («T. 
qqq qqT^r q?q- siVg gqfg qT%qqi q qq^, 4qrq q 

^o, eqT-^j.qV ^ ) 

afqcq qrq^4>, fq^rnTt/tq aftefqqq q fqq.l^tq 
fqqTqqqT qqqT^ftq qqqlqt fqqiqq: I qqqqr %qM- 
qTqT, sqrr.qq qrq^sft ^g %<q Das Newari Gra- 
mmatic und sprachproben,’ qqq 4tfqq?qw qtqT^- 
qtqt qfqqi “Zeitschrift der Deutschen Mprgenla.n- 
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disehen Gesellschaft ’’ qt ^ q 01% gjaj § 1 
gqY jit q - 3^13 JiT'TT 5:5 11 qqqw 

qTVqfoftq fjTqTqq fiRR JTRT qtQ *RfR 'qW SrS^#*- 
JTTrT ^ | qfqPTqT w *3 W ¥ *R \ 6 \^ q “ Eiti San¬ 
skrit - Newari worterbuch, ausdem Nach’asse 
Mtnaveff’s herausgegeban’’ cPi:T fiiqqr: few l 

q ^qTwqrqrqT qqqit qqq sh^ir jtht 
^ 331 cnpjr: q;T?qqT s^t fegR w. 1 jptqrw 
w:f3T3 qq; Le Nepal ( tp ?q ) =3^77 f?3 | 1 sq qqrfa? 
Jiqspf %qiwsrrqr ^qqi eng fawrqqqT jirt qg 3 1 
qqqniT Le Nepal qq qq \\°\ q spprfoq ^3 W -1 

EPTfferJT eniNfe^ qrTRq JTT*TT ^3 “ f5 * 

%qTwqntT ” qfeqmiT srerm quit ^Ntw qrqq \ q 
“ 35 SPR ” qi 5qqn4Tqq73TT qTipt ST! ql 0feTfqTfe3 
w. 1 qqfRT q>qr 35 feqtR qq $: — 

The Manager^ 

Buddha Dharma, 4A, college square, Calcutta, 

Sir j 

I thank you for the kind presentation of the 
first part of 33 si«t I am, as you probably know 
a scholar devoted to Buddhist researches, and 
a lover of Nepal. During my last visit to Nepal, 
four years back I tried to learn a little of Newari. 0 
with the help of Pandit Siddhiharsha but I am 
eager to know more of it, and therefore I enjoyed 
the reading of your magazine. I hope that you 
give in every part a Sanskrit text with a Newari 
translation; you are Sure to require in that way 
a twofold 3<jq; first by helping Newar Budd¬ 
hist how have become so ignorant, to recover 



a knowledge of their beautiful Sanskrit books, so 
wonderfully preserved in Nepal; next by helping 
western scholars in acquiring some knowledge 
of the Newari language. 1 wish you will kindly 
send me the following parts of 55 l 

I Rue Gay-de-la- crosse, Belive me 

Paris v. yours faithfully, 

SYLVAIN LEVI 

°Newari-avuIgar termfor the name Nepalbhasha 
or Nepalese. 

JRTiW iftfcT ^ £RT ;i T 

arPTT*T 'FT^TT %W. ^TTWWRT ’fif f5T5TT qf ?3toT 
53 g I 3 T%| wrrsp: ^ — “Being an old lover 

of your old language, I suffer on seeing it to ill 
treated in your hand an old mother dealt with 
too roughly by her son.’’ -Silvain Levi ( 

apffw feqwri# tfSTTfew ^t» 

3T?fY fe?*t fcT€(T^ STPTT 5TT^JTT ) W Linguistic 
survey of Tndia vol. Ill Part 1 ?PT w fafjfew f 
^T^mqTJTT 3TSSPPT 5^3 3 I 

51 ^ *PT W ‘‘Ein Beitrag Zur 

kenntnis des Newari. ’> arsrfw ‘'^rawnsTT wm ©’T 

*v ' c\ 

?rfjj 03 *5^35 ^UTfew 1 z? ^ 3- 

^ ©rr sirT^^ir’ ? 33 ^3 3 1 **3 

^T^^TTUTincT fr*m arsaft at^rc 

afTeRrpfT fcequft cT^TT: faqjJTT few t 



qq XV‘.\ q faffing ^qrssffqr qqjl 

‘f^TTcr- STq-ffq'qrg q'fql qqTTqT faSTqqq %qT: falR 

qqq n?qqiq stan: qqq: «T^ ^*TT ft - 

“ The Scholorly world has to thank Newar 
scholars of this period ( 9th to 12th century 
AD ) for having kept up the study of Sanskrit 
all through and for having been largely respon¬ 
sible for the preservation for Posterity of the 
Mahayan Buddhist liteiature in Sanskrit" 
i\o R, ) 

Studia Linguist qrg qfqqqqT *rrq %. q arre. qqR- 
<|'qq \%\R q ‘'%qi^nsrt w fqfqqT-*n£ (sttot)’’ 
( Newari and Sino-Tibetan) ^siqT ©q 
’sqqt I 

qq \ V\^ q gfqqrqt ^qi ®q II Mission¬ 
ary Itafiani nel Tibet e nel Nepal qrqreq gqt fa^r 
i’%'% i ^TT^qfqrqT^: q %' %' «r*n qlg §1qqfa 
%o do Medival History of Nepal qfg q'E q 
fq^f qq i «q qqiqt srrqtq tr-qqr gftqqq qeq;q qrqi: qg 
q^qqT %qrqqTqT qfq q qqqT qfg % I 

*q qr|qT Wq ?qqtqT fqsrqq sft® gfq, qtfqfqq 
q %qTqqTqT qeqqq qrqT feq I 

?qqfq qqq sjqppf' “ qranreldT %qTqqm - 
qpfq *’ ( Kathmandu Newari Sentences ) qpg ©q 
%q fqqrqr qtg f1 sq %<q qqqq q) qq> ( Brough ) 
qiq qgq> gqT ^qqrqtg tq: i qqppf* irg “^qidl q 
q^ist” ( Nepali and Pahari) q ^qrqqTqiqT iifqfqfq^ 
qcqqq qrq?sft gqq ^fqi feq— 

‘‘There is no historical study of Newari; 
but it is not due to shortage of textual material. 
There is indeed very much of it, epigraphic and 
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manuscript, covering the period from the 14 th 
to the 18 th Century.’’ (% 7 T 7 , 3 ? 3 T: ) 

st© f 3 «B 3 % 7 TS 3 T 7 r 3 5*33: 3TS733 

3r3T 3>g 5 1 333 ^ ‘‘3f7^3T33T3'ts?3” 37;7T argsft 
3 T 5 ' 4 i? sFTr: 3 * 7 T 33 3 T 3 f: f 773 r 3I511 33 3 

•qfqqq; qjj sn fqg ;3 3 **R 73 333^ ‘^ 7 i:qT srrqtq 
3T7T — %7r33T7t' #3 S3 3 3I3 3 1 333:31 

fq?rq 3^3713 33: % 3 rd Tlfew^spil’ 3: 1 «3 37 > 3 f 

3333 7>73 3 TT 33 | % 7 T 37 T 3 T * 5731 : 3 % 3 T 3 T 77 t 33- 
3 T 3 3 * 33 T 3^13 3*?3 f 33 T ^3 § I 

%3T33 f33T3Y 3T° 3T7? 77T: H73r: 337 t 1 %3T:*3 
&33T3T 33Tf33 I 337T. 3?3T3 3 W. I 337*3 

“ % 3 T 333 r School of Orietal and African Studies 
7T3 ^3T3T3r3T 3537^7 33TT 3I3T =533 f I’’ (*33*73T3 
353 :- 35 t 33 ; % 3 T^ 3 T 3 T:- % 7 T 37 T 7 r 7 f 733 37 Tl. \°%%) 

33 \\\% 3 3 tf *33 1^3 fao fro feo qr 3?333 
** Summer Iustitute of Linguistic” 3 T 3 T 3 t 33T: % 3 T: 
?TT35 I 337T3 7>7t3 fST'7Tgf3 %7r33T7l 3^3'£fl ^3 
= 533 T 3 t 3 g I 

%3r^3T3T frcrq 3TS737 3171^ f3?r3 333 310 
33f7% 373?37 S^T 3 W- \ 377J3 33 W\ 3 ^7T3- 
7P7r7T 3T77 373 3*3?sft ^>o 3Rf %7T37T7r3T 

33fa% fT3r f7J rrq-o fto 3T:|T f^3f f'Tgqq 33T f?3 I 
377*3 3: f33 ( 3l7T3 ) 3T3 3|3> ^7T f3| %3T33f7T 
3*3*H> %7 3 =533T 31$ f I 

^T 37 T 33 37 > 3 PS 7 f 37 T 7 T fqjrq gif 7 37 |' Mar- 
chen Aus Nepal 3tij S3 33> f3^7I f3$ g I 33333? 
•33 37. TTJ f3° f 7 ° 3 ^ 7 T f T 3 % 7 TW 3 T 3 T 3 f 7733 T 3 3 
S> 3 T | 3 T fqg 3 : 1 3 % 3 £pp: 3 r 3 ^ 3 l 3 73 T 3 T 3?%<3 
3 f 3 f % 7 T 553 T 3 T 7^33 R 37*37 7 S 7 > 7 > Stj | I 

7 >qT 33 33 * 3 ; — 
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“ Recently Mr. Scegfried Lienhard had pu¬ 
blished a book of Newari songs — Giti Manjari— 
songs collected with great effort and full devotion. 
In the same manner Mrs. Ulrike Koelver of 
Germany has done research work in Newari lan¬ 
guage. And the Publication of your book Mar- 
chen Aus Nepal added one stap further in under¬ 
standing our culture & tradition.*’ 

5 TT°rPT*n wf Nr “Festival 

Organisation in a Newar Village ” 33' An- 
thnopological ^ Ethnological f«r?TFT faqqqta 

i. for i ^ 

Journal of Asian & African Studies, ^rr: 

^ -‘Village Economy of the Newars” qqqfot 
i N “Caste system in a Newar Village** 
Japanese Journal of Ethnology *$pi¥ y®, v, 

? W 5. sr srsTftRr i sr *r N. Kava- 
shina srt *Fqp?q ffcfrqfqT “Learnship in a 

Newari Village” spt Pr^f \ qfe forT 
Journal of Asian and African Studies qfopTq 
“Family in a Newar Village*’ Nr 

stnh'V ^Tfqqteft *rTqqrc>3’ “The Newari Langu 
ago” Nr qq S q fqqrqr feq i sq %% ^qqqr qrqr 
(Bhaktapur Dialect) qrsNf qq? qPTT q:g 3 i spq 
Ntsmtot qnpjqf qnfo ^3 q fq: ^3 
^1' 

qcqi i qqrqr 3r§2: qqqt fqfqq q^fq- q 
<Tfopft %qqT fqsTqqq qiq Nl^qrqTqr qsqqq, ^3- 
3 r?#qq iftj qrqrqr qfcq ff -fffq srqt 

qqr-^3 % 1 * 





3ft*RT^‘ ‘fe'TTWmnT n ^HT *TT%q-'’ ITT 
^T fenn STE’-Tirn nUTT few I 
3TSITIR f. \ W\ ffT^f 5TS srg W. I nqqtW n^fa> 

“Ein Beitrag zur kenntris des Nevari’’ <=*: i 

«niri fw<n nnnw ffaTwurmin fw gT«r?eft ^ fann 
=5q?# ?f «RT few l <nnfW ^Tqf| ‘‘jwtj ^'TTW^rmTJTT n®<? 
«pfe’* (A Dictionary of Classical Newari 1936) 
*5*ITT few l ^f.W s^r ?FB 3»n% 3^353 ?.<fe ntfife 
nq> W^T: ^qqrnfe w. i QTfWV qfenn wfwnq 3»? nqtW- 

c\ o v *\ O o 

m«nin nqtftfe ^rrfe ^nw*n<mn snffjrg nq; % n. ? 
in ‘f|ntq^r’ inn H 1 . nr n*n: «r it# ^ 5 m: nfe 11 
mprw n V&% ?nf ^3 *n> ^wn: ^nirfefrj w. 1 wr 
n«nqrfeq; nnnw 3 imn?ir& 13 wfann n ^fe>3 11 33ft 
^>(^ 000)^:^555 1 sr®? % njpft ??i?wt 

n: 3 nfenT ^ n n fem 3)3 3 1 

“%TTwsn<nin n®nn>n’ 55% 3‘qnfw f. 
nnqtw 3 WT 3 ^’nwmnr °inq>TW (A grammer of the 
classical Newari) ’sffew 1 33 ?) nipfw oq-t^T^n $3 
nfnt € f^r«nn nl^fw ^cn^wn m-nsfr in?fanr 
nTT| *ini?ir& 33 fes qw 1 33ft fenn s?nsir% 33 
“iferw?n<nin safe! - fe*nn’’ w. 1 <?*fe nippw ar^^pirfen^T 

[ ^ J 



q fqqr: | i «q| sqr*in;q ^;^t: q^TOq qrq^q;’ 

“gqter %TT55 q^r sqT^q’’ ^^ 3 , %. q. tf^rr 

fo*3, sffcRT <TT3^f5T q<T sq% qT:3 | I ST^' 

q qq; ^qqr qtqfqqqrq fqqTqrq ©qqfq qfoqT fqq: 

^r, i W q «3qT fnfeq l *q qqsqfr qtifrqq^ «rf q^- 
qqr %TT?ywrT q*q?qt q:aj fqqT:q cqqq ^Ktg 3 1 ^ 
%TT^psrt qfqre ^qr: “qf q^’’ qqqfq ‘q^R^qrq 
qf^’ qfcqT ^ q fqrq fo?3 3 — 


q>qqq>qqTqr 

qtf^q 

qqqTq;, ^q, ? W 

fejj %<TTq qTqiqi sq^or fq?TTq «qq I fe fqq: 
«q 3>qT ?qT fe^faq fq 3Tcqq I sq fsJJ 

^qqT qrsffqqr qrqiqTg qre fqrqT (q*qfc) qqfq^ 
»|q | qqfqqr^ «:jjfer q$fo qqT3 fq qqr I fq 3^73 
qrqq qq*-ffqq fqqT3 (^qqig) %qq fq «q qiqfqq 
qTqTqT3 qr^q arrrq q fqq^ ^qqT fqq: qq$ qeqqqqi 
fqfq q arqrq | 353 qq qqTg qrq fq qiq 

3^ 1 qq ^qqt q % q feqfafq IqqTqtfaq fqg 
q^fqqTq ftqqR qTqT fqq3 q fqjj qqfo q f®3 
qiqrqr qsqqq qT%q ^q% 33 qqTq fqq; ft 1 

3^3 q ?3^3 qT^Tq qTTq | 3TFR 3 I fq 
= 5 qqT 3 fwqT qTfrfq qqiq | q>q 3^ 3 1 qxf- 

•‘ qiqqT f^r ’’ *‘ qTqsrq, ” ^qTfq q^ | 3' qqqrqqr 
qifrfq q 3'^q 1 q^-qfq% fqqfq (fq q q) 
“ f§rfq, ’’ fe q fq qr qRq f?qrfq I 

m%, snqq 3^3 qiqrq 3%qq | qqiqiqqiq q>sr 
qr? q^ qrqf qfsr^q q^ qtsr qi? q^ qT# q^r 
qqRTq ^ 3 1 ‘q’ sr?qq 3^3 »to ^TT^r (Sociative) 



g>er qr?3 33T ■E^fq anq 03% ?qq?q qsq ^3 
qr% 5 3?% % and qtq qr^T %& l 

^qFqfiqq q$Fqq qiqT?q f?q (fw) ar qrqTsqqT 
qjrqr ?=r% q| . qwq jjt? 3 qraq Reported speech qr 
foq% q qrcqTT STWTTT q^qT sqq^TC qqqT qq ‘TPT 
fq q% sr^Tq £JTq’ qqTJJ qRqqT ?|T<mrr ‘TTqq % q^ 
arqrq yr^q’ ^3 qrq I q qTqrqt q w 
qq | jqq 1 

qrq; |Tq uqitq fqjj anqrfTqr spqqrq qqrq qT^T t 

mqqT^— 

^T^aET 

qts: - ‘yqq’ qrq qfa?|, ‘yqrrq’ an? «q sr^Tq 
qqqiq Fqq qqqqTq fqq qq fq srqqt quiiq (that) 
^q 1 qq | qq q ‘ "tf^T ’ understood *qq \ 
qf q^t (q ^ ?qi 3/*. ?o^) 

frrq-q qiipqq^' qqr^qiqrqT fq^ q<ji qrqrqq qiqT 
fqqqr 5)3 3 1 q q$q w-— qq Wit q “fqfqqqfq- 
qqqsrqifq” (Vicitrakarnikav Adanoddhtra) sq q<g 
Royal Asiatic Society, London q fqqqq 1 qqq^j 
q^Tqq q q^qiq qiqisbT qq wg : - “qvftqjFqqnw” 
(Batisaputrikakatha) w. i sq qq; qq Wl q qqqfqq 
qq I sq fqq qcpqV qq %<TTqqTqTqTq Ttqq qpqq 

O c\ >o Ok. 

q%qr afq <jft ar^qiq q snqsqq Fs^qq) qrq 3 1 

-qq-qq q<E qi|qr im Fq^ q^iFqq qq 3 1 
®3 %rq f. q ^qqiqtq “qq?:pq %qiqqiqTqT 

¥tq” (Versuch Eines worterbuches der Nevari — 
Sprache) ifq qr %<q “^qiqqTqTqT Fqqiq qmT 
qrq?sft Fscqoft” (Linguistic Remarks on the verb 
in Newari) qr: • sq Fq3fq %<q Acta Orientalia 
qi3 qFqqqq qfaq|q faqq qr: 1 



qlrqq^ fqtq srsqqq qTqRqqR)^ 

*qqqr: qtq^Ti<g req^tq fqqqfqqnqqqT <jfqq qiwT 
qrq?sft qg'q qTsqrqqr ®: i sqqcRj qqqrfqir f rqt qq 
q q^IRT %q> q %qr^Tqr (Dal Sanscrito all 
Hindi il Nevari) =sqqTfqq i q 1q qqq??j qfe gqq?q 
q*qqft q%5 qui ‘q^ qfaFqqrqqiqlfq, qq q | 
rqg^Tq fqsqfqsrTqq'rnq fosqifqq i qqq^ sq q<$ qqm- 
qiqr ajqqY q^qiq q oqtqqr qiq fqqrqRV^ rt i 

qtq^gqT %qT^wTqT qrqqft fgqq 
“%TT^qT 3^5 qTqT ^qT^^TqT’’ ( IL Nevari Lingua 
Antica del Nepal) qre | q^qt^T w i «q qqq^y qq 
?M? q^rj ^ aPrRTTfcf q qm qri*qqq Rqqqt^ 

qftaq^ jq: I ffqqr SPjqTq ST. q>q^q^T5T ^TFS- 

vnqTq qTqiqtj ‘?ft\ ?qT: q faqg g | sq arqnr q<$t 

^qT: %qT^qTqT q qq q"t qqT ^qqTqTqt fqqqqrqq I I 

ZJ ^qjq ^q:^ ^qqqqqr qq^:qT fqqT: %qT^qiqT 

ST^qRqT ^RT 3R>' ?q:^T SRTJJ q%? qq ^qT =sqq I 
qq qfaT qrq Sf^T^Tq JTRRqq^ qTq *q?fTq^T qi:qqq 
^qT^fnqrq ^rqffqq qtfqqr ^qqq q. qq qteqfeq i 
«q| qqqvf qqq^ qfaT “ ^qrqV q'tfq q-qrt ’ fq^qi 
I q;# rqtqj (\%) ^qi^qrqTqT q)feqr qrfqqT qqr 
q:q f i qqq;q q qrfqqTqr rrfq^Tfqqr, qifffcqqr sq^qT 
3rq q fqqTqVq | I q^qT rq’qPT qt^qqiq «^T 
11 ?jf% qrqf qqqq qqr«qTqiqT qqfq *q q^rqq qiq^q 
^ 'H^qrT | qqnqq 11 «q rqtiT qRri qqqlqifq 
ififft fq^Tqfq q %qT^q qqT: rq qrq?sft qqq^snq 
qT: q:q *q ?q%f | 

“fq«q q fqq^Tq^qT sfpt srfeqiqqT fqq? ^Tq 
fq qi% qq ? qq?q ?(\ ^t w. i q*fP55 fqqqi 
fq^qfq^rrqqq IWR fqq q^> sqqy: 
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Cf *TTST f%5TT f T^T RTcFF <|ST fas > 3R ^faSTST 

tffasfa Ecole des Hautos Studes s ssm 

«s > > 

qt??R *ttst s *fcffasT stoppt sRTfas i \ V\R fatf 
??Hy s ?V\^ fas \\\6 ^ mqr: stfor^R fa?s- 
faSTTSS. f'Jlt^far S|R?T srtm? ^STfes I 

y. v\\ fas ? w ^ qrrTcrzrr srt?s faRfamsSt 
sttst: sttsstss sRTfes i am: st%st?sst <$jfar5rpr 
I ? fsfam, ?faTs, STfmsTS s s?;ts =sr. f^sT 
hut g;qsi ?V\d fas ssm *?q^ts faRfasns^ 

STTSfa ^TTRT ? ST%R ssf^T ^SST fas $S fa^faSTTSS 
y\\<> fas ^fa^qs 3 tcr ^tfarsT srtm? s faststs 
snpr mm mt stst sRTftsgi f. \%%R s 
mqr; sss)st «fas farnfasnss fafarfaf ms? ^st: 
SI ST ftj S g r* [ms SR7T3T S?S, IT. farm iffa^Tf: 
%<TTSST STTSfa STST ^TTS STST; st W 3^ ] 

3. arfeesr tor 


Austin Hale ^ %?TSSRTST fasfa 3PRIR STST- 
stffi fa^ft fagR w. I ssqr %STSS %. \%\% ?T% 
fa. fa. fir. 3Prfas ‘Summer institute of Linguis¬ 
tics” S sfast STS) ^ST ST:g W- I %STSS S SRTT ^?fa 
^Y (sfrT*$) fagTSSSS %<TT:STJJ fafas STSTST 3TRSS 
STjjst ^tsststst fam arsTRs STsrctg m: i ss- 

m SUPRT 3 %faST<T fass^ST %<TTSSTST S^efV ffRST- 

sfa ^mretg i mm fa. tt=?. •=). arirf?- 
mn “University of Illinois’’ (f. ?^^) *T STSTsVj 
w. i m^tSTg fa. i^r. ft. st$ fam “Verbal compli- 
mentation in zuritutsch” nr: i mm %<ttsststst 
«T farr>T ^ms fmr. SRT ‘‘Person Markers Conjund 
and disjunct forms (1971), Newari nouns a guide 
to vocabulary entries (1971)” ^mrcts nfag • 
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q: qTqriqT c^-.cTT q*q?qt 3JTT 5TfT- 

qTqqar, q: |. MY^TrfV qnffe fq q 
«f SSTqrqq; qTq 5 ITT qTqT ftq I 

%*TT«5«TPsrT q*q?srt fsr^TW 5 3=rafcT % W ^ ’sqqTqtq 
f?T%q:qi 3rf*2q t^qPT %qT^qm qsqqqq ^TT | fq 
? I sqqqrsj mcfT f%5TI5T2TT ST^q f%f%T^T ^«T qqRTqTqTqTq 

O > > 

f^TsqqT ftq | i W*re?;*TT q^q>f fT° qqqw*^ 

qTq fa. TT=q. ft. qTqq ST^ I 

|wf' qqi^qFTT q*qfft fqqq 3qr qTqT ftqfar qT<T 
Summer Institute of Linguistics qqTqqTqT qrqfsrt 
qfaqqr 3Rqqq JTF[f^ *3 ^TTWT <T%qr, qftq R^tf^'T 
arffaqqq q fesh qsqqq ^TTCTTT fqqq qqq I S1L ft 

■\ *v 3 ' C\ 

3Rqqq qT:q ft efif^qqr ^TT^qTqT ^Tq^T qpq ; eft <q: l 

# (3W5?) 

it. qqqqqTqT q?q %R hn q qqqt 

qq jq: | qqcfiq ®‘ qiqTq ?WfMf qfqtqT qfafT.q 

CN O -v >3 >S sK 

fasqfqgi^q fap$TT STFq qHT feq l sq qsq qqqq fqiq- 

•s '*' 

qTqrqi qm qsqqwpsft qqqfqt qltef fq^qfqqT^q 
<Tnq fa. trq ft. qTqretq W- \ qqj qqfa% qqqq^TC 
qqRWTqi fqqqq <?^fq% ^Tqf fq. Tt=q. ft qiqr qtrf 
fq^ft fqfft w. i 

ft. trq. ft. qTq fJ>,T qqT^q STTqfrT ?vs ?o Vt 

q. q. ‘fit’ qfqqqqT fqqr^rq qqqr:qiq qfqTqq 5 qqi ^ 1 
arqfqqr qqqr \ *§ff ^qqrqTqr qqqr:qTq ‘ qrqTqqr.’’ 
qT qqtfar ^3Tq 1 sq fqqqt qqTTfaq qq^^y qqTqqrqr | 
fqqiqT qfq w -1 qqqr# ?qqRT qtq <|q fqq^q ‘fft’ qfar- 
qiTqT \\\ 3 T^q fqqq 5 l qqq ?5 qfoffq qqqtqr sptwf 
fq^qfqnT^q qqT^qiqi sqqq ffq f fqq 1 1 

q?yfT% ^qqqqT qqr q^5 qqqr:qT «rtqfq qq ^T# 
(Bvrnhard) qqqr;fq fqr^ fq%fqr qqiqqTqTq qirt q 
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folTRT q?q fqqqq^ fft^ ^ qtq | l qqqriqT 
^rr:cf qqqq v^x qqq fqqnq qftqtaqT^ qqi qiqt ?n:q 

l 


srrt^f fqsqfquTqqqT ftsrq ^mx qq “ftqrqqTqrqT 

qTqq fq?qTq ’’ fqqq qft?ft fq?qfq?n^qqT sfto ^Tq?q 

STTqqit qtsrcqT fftqqqq qfqq *qqT ^1 q qq \ Xw qt 
5 FTq qqqq fq. qq, it. qT fqfft qfqq ter qT^T fqq t 
^q qfqq qqq?q fqqrf v (Din A 4) qTfqqT ftfqq ^<> 
qt qq^ srqq qTft | ^qqT fqq \ qq ? W qqqqnqr 
qfqqqiq sq'tqrfq 55 % jjftqf fqsqfqsqqft qq^:qrq fq. qq. 

C v «\ ‘ > 

qt. qqTeft sqq w- I 

cs o 

qqi qr® qqfq% qqqqsrcf' q:q qfqq qqn qiqq 
sto arrftqq fqgqT q^ftq qrqr fqq 1 ‘ 5 ft’ qfqqqqr »qqT- 
<q«j qq 57qqjq qqTftfq qqqrq ST° qqqnqT q^ »q: 

srqq: qqf fqq I qqqr:qrq qiqr fqqrq fqqTqftp^sfto 
srrqqr *r -1 qt® ^Tqqrgqrq q?STf ?qqr | qqq^ft ftfqq 
^qqr qtq w. » 

<1 

qi® |qg‘ qqr qt— ‘‘qqqwq^qT qq ^qT amffqqr 

qiqr fqqTqqr srqq qq^p q^eq^jot ^ 1 qq<-p*y q :q qfq- 
qq qq ^ ^jqr fqq, ^ qr° sftiftqqqT q$qt ft §q«qr: 1 
qT® qr%qT ftq 11® 1 qqT^qrqrqT qrqT fqqrqqr 
wqq «q q:qg qqqT jq: l" (‘sft’ qfqqqqT qqr 

m q \&r* qt 3 °) 

qqqj; qr qfqq =sqqq qfq q*J ® '&% qfqqqq? 

3T?qTqtqiq qqT qt - “ftqTWqTqT fqsqftt - qqqft qiqr 

qfrqTT qT’q q:qfq sq fqqqq qsqqq qrqq qq<ft qrjq I 

.. . fsrq qfqq ftqrqqrqT qTqq qqrq qm ^qq q 

^f%qr q:TTqr qrqqt^r qiqq fqnmr anfqqtq qqiftqq irrq 

fqqqq ^qqrqqTq I” (qq q ? ?qr: 

• 

‘‘ftqiqq ftqiq ^qtq ^fq^iq ftqT :q^fqqiq qqqq 



n: fan mn | .i *n ^m: mssn %msmm %m: 

n?F% arrfanrn mfa §mn mn | nmn ^r %m:m 
sfn^rcrn n ^ fn ;§m ^nn i nfa fa %m?ft ffn^ram 
arsnnnm mn mi %mwmmn n mp n% nn sfam 
<pn?T 1 fan 5^n fnnn mm famn sjnfa %mwmmm 
mn^n mismgfn’i nV%n fam: mm’’ (w| - n ?. 
?m: q it 3 ° —3*) 

m. swfrs srm it— * “n^n a^it *r?mn *m 
inRsmmm mm tp; s^fnnnmT ^nfa fa ? *mn 
3rffsn jfa^mn mm nn *mn: ^ fin^nn mn ■ afa 
nrm: *pr fannfa fafa fan: mcnmn nmtn fmn - n” 
srst %m^mmn iMr *p> n fnnnn y^T ymitn 
§ftn fnfa mfa n^cmjn n i 

*t%fl**m ^HT^g m 

*ntfn, nn, rntnt, ^mnn, ntfamr, ms^fam 
arf^m, mmn, mnm ntn, mfa*mn, ?m?ft 
3 nn> nnrcm ng<n i^m fnmnnn %m<?mmm 3 ?«nnn 
mn g'fn % i arnn nfamn im frmnnn %m:mn 
nmm -— nfaT ‘fan % i nn nnfa ffarnnn %m^mm 
arsnnn mfnm mn iftn mm 31^ mnfa mm ^nfa 
*w: 1 afa mntn mmm ysnnn m?n | «nm mi 
nfnffan mm mmyt n nn% nt%n n: 1 ^rfa sat 
<ptn m%n |nfa §ftn mmm nfci sm 
*r 1 

c\ 

fanm *mfnfnn: itr. ifatm^artn ifmnfafat faT<* 
mmm srinfa ^nfafan n<g nfam? arennn ^ snrenr 
mm itn |1 arnm | mm nrnnffa an#. qn. mfnntfan 
%mnmmm srcnfan mffffanr nmnfamcnm 

%*n nn>ro mm itn % 1 ntfann fnmn q%%fnm 
^nfn mm. mf^n n n^fa n*mnm famnm 
m%n m^Tm mmmfit fnirt^Tf anf. ^tifan nn 


[ U ] 



\\\o q f^T q %qi-: 5 TT 2 TT 3 Tf^ 9 R 

m?n fq?r i qq qqft qm §q <# ?^rqq q<fi. ^qT*TqTqTqT 
sqiqrcq q ^qT^qm qWqqR ^q % i’’ ( sqq^q^T^ 
qss - “^Ttqq %qT^«rTqT’’%qi^Ri qfqqq(qqqt) 
%. q. ?«^) 

^TqRqr 5. qqqrqfq ^ qi^nfe *q*t. irqfq-d 
qrqrTfg qq - \^\\ q, %qT: 5 TRT gsrreRr 

q?RT %jW q^Tfq^Rq =5qqT q. qpqqiq qqF|qT% 
%qT?r*nqr q^wR qq^R *qqr qqqq qq 1 

R°°^(fq. q.) q qqfqqRT qftqq ^Riq fcrcq- 

T^Tqiqqr qqg lTqV|cp;?ft 3 R ^qr% STTqT qqqns %qT^y 
qrqrqi fofq qV% qq%q s^t qr; qfo %srr fqqiqqT 
qq. 5. si^qj-RT srt <qqqR qwfq qqi^' *qqr faqi 
fqw 1 

qr. gfq qqqt, ?hnw q qq qrqqT 
fofq, qq qqfq q %qRqTqrqT fefq qqr ‘qqfq’ qyq 
fq^q'fi % q qqqq SRTfqq qiqT qtq I I 

qRqqT qfqqq qffqqrqqq;’ q 3 >q wri 
Tqqiqr qqqr qrqT qqtqf qqq?q qqRqrqrqT qqqrf 
q^qT qsqqq qyqr qVg 5 1 fqqqq ‘^?q’ ^qT crrqqq 
sqr: fqqqq sqq’ qrqqjqTq qqq>: qtf^RTqq qrq^r: 
q^ ‘gqq - qfaq (q^rqqsq) ^ fqqT feq 1 qq%| q 
q^Tsqqsqqq qiqT fqqSR g<?q’ ^15 5 # qiqT 

feq i fqqsR ‘fqq’ qrqT %qiq q^irfq’ qr ? ? ° q^q q 
^t§<s qrfcqrqqqr % % qqf fi qqqr: eprr ‘qfq ? 
^qr qqqr fq^^ qTqr w- t ^qT^qrqTqT q:q | %fq 
qqi: q;fq qq q>q|qTRr qrqq^qr “^qT^ fefq qq^” 
q qfqqqqT qq ^qqiqfq 11 

1 ’ q qtfqqq qq fq^ qqft, qTqiqfqqT ^ 
: qqT %qTwqrqTqT q^q qsqqq qrqT qtq 
w. i 
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qq farTER ‘f?q’ 

qf|q grcqrqt qqq?q =qtq sri:q% qqq7:qT | ©3 qfqqT 
“qs^ssft qrq %qr^qr f#’’ ^ qfaqqq fqfqqmrqT- 
5^t? ^qr fa^iq^ 1 

qq| fqfaq f^lt r^fTfT^# tfaTW ^TTWT^TT 3Rqqq 
^^ETH *TITT:»T 5jqr «ff §rtcf sq ^TqRT #5TTf%^> ST^- 
^fSTfT qTqq q*qqr qTffq ;p i srjq STTqq *q:qT «q 
mqTqr tsTTfasp sFjqqjTq qq qra fqq qfeqrqt 

fqgqqqq | qm 1 1 ?w> qqq;: fqsTqfq-q fftq qT^T 
fq^qq qqn qT: q ^qfs? fftq Enwq qt m: 1 qqqr: 
fafa qra | wiq 5jq f 1 qfq 5 ft# §ftq qTq>q 
q snqfqqr fqqf% qif^q q^qiq qTqT: srqR swr qre 
q;q «n;qr qfqcq ?ftq qiqTqT sT^qqq qt?fq §rq q cc ft 

o ^ 

%% qqV! ~ 
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